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310 S 371,—
Dies ist ein erster VON ZWanzlg geplanten en eines Kommen-
Lars ZU griechıschen Neuen Jestament. Herausgeber der e1 und
Verfasser des vorliegenden Tıtels ist der der rnnıty Evangelical Div1-
nıty School in Deerfield (Ilinois, S5.A.) tätige neuseeländische Neute-
tamentler Murray Harrıs Die Bezeichnung "Gu1de” "Commen-
tary“ weilst auf die besondere Zielsetzung dieses er hın Es ıll nıcht
mıt den großen vornehmlıch für den Spezlalisten angelegten Kommenta-
IcCchH in Konkurrenz treten, sondern ichtet sıch in erster Linıe den Stu-
denten er den Exstudenten DZW Pastor), der lediglich ber elementa-

Griechischkenntnisse verfügt, aber Von einer rein grammatischen
Analyse eiıner gründlichen Exegese und eiıner nNndierten Omilet1-
schen uswertung des Textes vordringen möchte He hlerfür benötigte
Information 11l ıhm der ‚Exegetical Gu1lde‘” bereitstellen; dieser umfaßt

nebst einer Eınführung In Zielsetzung, ufbau und Methodiık 1im NLa
SDann folgende e11le (vgl e1te II In einem auf das elevante be-
schränkten einleıtenden eılen sıch wichtige Hınweise Verfasser-
schaft, Datierung, Anlaß und Absıcht SOWIle eiıne kurze Gliederungsüber-
sicht dem betreffenden Buch, ebenso eine kleine Auswahl besonders

empfehlender Kommentare. Den auptte1 bılden die detaıillier-
exegetischen Erläuterungen jedem Sinnabschn1 Diese estehen

aus sechs Rubriken griechischer TundieX (der dritten Auflage des
ree New Testament entnommen); (2) ein Oommentiertes vornehm-
ich semantıisch orlentiertes Textschaubild (z.T. auch Ins Englische über-
SC (3) jeder ortgruppe (”"phrase") eine detaillierte Behandlung
er exegetisch relevanten tex  ischen, lexikalischen und grammatı-
schen Fragen (einschließlich Formenbestimmung) SOWI1e der sıch anbie-
en Lösungsmöglichkeiten 1ImM mıiıt strıttigen Punkten der
Exegese, wobe1l 1g auf die tandardwerke Grammatiken, Lexıka,
theologische W örterbücher, wichtige Kommentare, Aufsätze, Monogra-
phien und Übersetzungen uSW.) verwiesen wird; (4) eige Übersetzung
SOWI1Ee eine "expanded paraphrase” (eine idıomatische Übersetzung, in
der häufig ZU besseren erständnıs 1m TuUunateX lediglich Impliziertes

Zu Kolosser: 1g  oOLlL, Moule, Lohse und O’Brien.
Bis auf bestimmte Punkte der Groß- und Kleinschreibung und der Zeichenset-
ZUNg mıit der 26 uflage VOonNn Nestle-Aland identisch.
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explızıt Ausdruck kommt) des Jeweıligen Abschniıtts, in dıe dıe ET-
gebnıisse der Exegese eintliıeßen (5) dıe meiısten Abschnuitte eine
Auflıstung sıch dus dem lext ergebender exegetischer und bıblısch-theo-
logıscher Themen, deren Untersuchung empfohlen wiırd mıt
detaıillıerten Liıteraturangaben jedem Thema (gute Eınführungen in
dıe ematık sınd mıt Asteriskus versehen); (6) homiletische Anregun-
SCH, die den Weg Vo griechischen Text einer exegetisch sauber be-
gründeten Verkündigung erleichtern sollen (häufig Gliederungspunkte
für Auslegungspredigten, aber auch Hınweise für Tflemapredi gtgn35.

Den Abschluß bılden eiıne Übersetzung und eıne "expanded para-
phrase  ” des Buches SOWIl1e eiıne detaıillıerte schematıische Darstel-
lung Von Inhalt und Gliederung. einem Glossar werden schließlich
grammatische und rhetorische Begriffe erklärt

Wiıssenschaftliche Gründlichkeit (auch bezüglıch sprachwissenschaft-
liıcher Aspekte, Was mich als Sprachkundler besonders freut), Klarheıt
der Darstellung und Ausdrucksweise SOWI1e Prax1isorientiertheit (auch
wohltuendes geıistliches Engagement) zeichnen das vorlıegende uch
typographisch gelungene Werk VOoNn Professor Harrıs du  N Sıcher hleße
sıch der eıne der andere Aspekt der Grundkonzeption der auch der
Durchführung krıtisıeren (z.B scheinen mır dıe abschnıttübergreifenden
Bedeutungskomponenten | Textlinguistik/Diskursanalyse] kurz

z.B Kol 1L1F£:
erselzung:
Paul, in apostle of TM1S! Jesus by the will of God, and Timothy OUT brother,

the people of God in Colossae, al rother in NS! Grace and
Y OUu from OUT Father

di panded paraphrase”:
This letter from aul the pecıal of TI1S) Jesus ommıissioned

by the ll ofG' and from OUuTr rother and colleague Timothy, the people
of in Colossae, who brothers in the fellowshiıp of T1$' and aıthful

May the und that COMe from OUr eavenly Father be
y OUT portion."
Zu Kol 1,1- "1 Apostleshıip in the ll2 The Ancıenter 1:1-2)”
ll3 The " In Christ" Formula 2) ” “4 Benedictions 2) ” Father-

of (1 2)" Zu jedem Thema werden 6-12 ıte| Speziallıteratur aNngC-
ZB.zu Kol 1,3-

spe‘ (1:5b-7a
Its content hope (v 5b), truth (v 5b), and SIACC (v 6b)
Its operation: fruit-bearıng and gT0
Its reception: hearıng (vv. 5  , 6b), apprehending (v 6b) and learnıng (v /a

Zu Kolosser sıebenseitig.
"Linear", "Litotes".
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kommen) och WeTI diesen Ban sorgfältig durcharbeitet, geht weiıfel-
10s be1 einem eıister seines Faches in die ehre, WOZUu ich jeden solı-
der Grundtextauslegung und schriftgemäßer Verkündigung Interessierten
ermutigen möchte Andererseıits ist bedenken, daß uns eine Zu dus$s-

gedehnte Abhängigkeit VON olchen sıch nützliıchen Hılfen (wlie Von
Sekundärliteratur überhaupt) Sal leicht jene gottgeschenkte Ent-
deckerfreude ringt, mıt der unNns dıe selbständige exegetische und OM1-
etische rbei immer wieder überraschen we1iß.

Heinrich Von Siebenthal

eıtere Literatur:
MatIiler. Lukas-Evangelium Teıl (Ediıtion Ikommentar ZU

4). Neuhausen/Stuttgart: Hänssler, 1991 448 S 39,80
Die Kkommentare dieser Reise sınd bekanntlıch allgemeinverständlich g -
halten Maıier bietet ZU vorliegenden ersten eıl der Zwe]l an ber das
Lukasevangelium eine sehr Knappe, aber informative und gul selektierte
inler  g Evg ußer dem Inhaltsverzeichnis wird eıne Gliede-
IuNng und VOT em eın edankenaufbau der Eınzelperikopen IM-
NC  - ach dem Format der Kommentarreıihe stehen dıe Einzelaussagen
(hier mıiıt CaC  ng des besonderen Akzents des Evg.) und die edan-
kenanstöße für Bibelarbeiten mıt dem 1e] der praktischen wendung im
Vordergrund.

Die Kommentierung ist UurcC| Verständlichkeit, Querverweise und Be-
achtung des alttestamentlichen Hıntergrunds ausgezeichnet. Besonders
die einleıtenden Vorschläge den Biıbelarbeiten helfen, die praktısch-
relevante Aussage des Evg In den 1C bekommen.

Hans ayer
etz Was WIiSsen WILr Von Jesus? (TVG, Erw Neuauflage). upperta

und Zürich Brockhaus, 1991

Nolland Luke Luke 0920 (WBC 35A) Dallas Word 00O0ks, 1989

Bıst du, der da kommen SO Christuszeugnisse ım en Te-
Stament - 1eam). 1eßen Brunnen, 1991

Bınder Der r/iLe die Philipper. Basel/Sursee Brun-
nen/CLS erlagsteam, 1990
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